
GENERAL AGREEMENT ON CONFIDENTIAL 

TEX.SB/1726* 
25 February 1991 

TARIFFS AND TRADE 

Textiles Surveillance Body 

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES 

Notification under Article 4:4 

Extension and modification of the bilateral agreement 
between the United States and Peru 

Note by the Chairman 

Attached is a notification received from the United States of an 
extension with modifications of its agreement with Peru. The agreement 
which was scheduled to expire on 30 April 1989 was extended to 
31 December 1991. 

The bilateral agreement and previous modifications are contained in 
COM.TEX/SB/1066 and Corr.l, 1148, 1292 and 1512. 

* 
English only/Anglais seulement/Inglés solamente 
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UNITED STATES TRADE REPRESENTATIVE 

1-3 AVENUE DE LA PAIX 

1202 GENEVA. SWITZERLAND 

TELEPHONE: 732 09 70 j " 

February 15, 1991 
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The Honorable . . . 
Ambassador Marcelo Raffaelli .... 
Chairman, Textiles Surveillance Body 
GATT j -
Rue de Lausanne 154 i__ 
1211 Geneva 

Dear Ambassador Raffaelli: 

Enclosed herewith is a copy of the U.S. note extending with 
modifications the U.S.-Peruvian bilateral agreement for two 
years and eight months from April 30, 1989 through December 31, 
1991. 

The U.S. sought this extension, which was agreed pursuant to 
Articles 4 and 6 of the Arrangement, in order to deal with real 
risks of market disruption while at the same time ensuring the 
expansion and orderly development of Peru's textile trade with 
the United States. 

Additional data has been provided to the Secretariat to 
facilitate development of an appropriate fact sheet. As will 
be seen from this sheet, some specific limits and consultations 
levels have been increased and some decreased. These were 
agreed taking into account the overall terms of the agreement 
and the trade interests of both countries. 

Sincerely, sincerely, fN 

Robert E. Shepherd 
Minister Counsellor 
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EMBASSY OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA 

Noce No. 769 

July 26, 1989 

xcellency: 

I have Che honor to refer to Che Arrangement 

garding International Trade In Textiles, with annexes, 

ne ac Geneva on December 20, 1973 and extended by 

ococols adopted respectively on December 14, 1977, 

cember 22, 1981 and July 31, 1986, ac Geneva 

erelnafCer referred to as Che Arrangement) and Co Che 

reemenC between Che Governments of Peru and Che UniCed 

Ces of America relating to trade in Cotton, Wool and 

-Made Fiber TexCiles and Textile Products manufactured 

Peru and exported to Che United States done by 

hange of notes in Lima on January 3, 1985, as amended 

reinafcer referred Co as Che Agreement). 

Excellency 

uillermo Larco Cox 

Minister of Foreign Relations 

Palacio Torre Tagle 

Lima 



I further have Che honor to refer Co discussions 

between representatives of the Governments of Peru and 

the United States held in Lima February 9 and 10, 1989 

concerning the Agreement. As a result of these 

discussions, and under Articles 4 and 6 of the 

Arrangement, I have Che honor to propose, on behalf of 

the Government of the United States, the amendment and 

extension of the Agreement, the amended text of which is 

as follows: 

AGREEMENT TERM 

1. The term of this Agreement will be the period from May 

1, 1984 through December 31, 1991. Each "agreement 

period" shall be a twelve-month period from May 1 of a 

given year to April 30 of the following year, except 

the period May 1, 1989 to December 31, 1989 will 

constitute an "agreement period" of eight months and 

calendar-years 1990 and 1991 will constitute twelve 

month "agreement periods". 

COVERAGE OF AGREEMENT AND CLASSIFICATION BY FIBER 

2a. The textiles and textile products covered by this 

Agreement are those set forth in Annex A. The system 

of categories and the rates of conversion into square 

meters listed in Annex A shall apply in implementing 

this Agreement. 
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Tops, yarns, piece goods, made-up articles, garments 

and other textile manufactured products, all being 

products which derive their chief characteristics 

from their textile components of cotton, wool or 

man-made fiber or blends thereof, in which any or all 

of those fibers in combination represent the chief 

weight of the product, are subject to this 

Agreement. For the purposes of this Agreement, 

textile products covered by this paragraph shall be 

classified as: 

(i) Cotton textiles if the product is in chief 

weight of cotton, or if the cotton with wool 

and/or man-made fibers in the aggregate equal 

or exceed 50 percent by weight of the component 

fibers thereof and the cotton component equals 

or exceeds the weight of each of the total wool 

and/or man-made fiber components, unless the 

product is a woven fabric in which wool equals 

or exceeds 36 percent by weight of all fibers, 

in which case the product will be a wool 

textile. 

(ii) Wool textiles, if the product is in chief 

weight of wool, or, in the case of products 

which are chief weight of silk or non-cotton 

vegetable fibers, wool exceeds 17 percent by 

weight of all fibers. 
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(111) Man-made fiber ceitilii, if the produce Is in 

chief weight of man-made fiber*, or If the 

•iQ-aidi fibers in combination vlth cotton 

eod/or wool In the aggregate equal or exceed 50 

percent by weight of the component fibers 

thereof and the aan-aade fiber component 

exceeds the weight of the total wool and/or 

cotton coaponent, unless; 

(a) the product la knitted or crocheted apparel 

In which wool equals or exceeds 23 percent by 

weight of all fibers, In which case the product 

will be a wool textile; or 

(b) the product Is apparel, not knitted or 

crocheted, in which wool equals or exceeds 36 

percent by weight of all fibers, In which case 

the product will be a wool textile; or 

(c) the product la a woven fabric In which 

wool equals or exceeds 36 percent by weight of 

all fibers, In which case the product will be • 

wool textile. 

Coverage under this paragraph Is Intended to be Identical 

with the terse of Article 12 of the Arrangement Regarding 

International Trade In Textiles, and In conforaance with 

paragraph 24 of the July 31, 1986 Protocol of Extension. 

In the event of a question regarding whether a product 1* 

covered by this Agreeaent by virtue of being chief weight 

cotton, wool, and aan-aade fiber, the chief value of the 

fibers aay be considered. 



HANDLOOM - FOLKLORE - COTTAGE INDUSTRY EXEMPTION 

In conformity with Article 12, paragraph 3 of the 

Arrangement, this Agreement shall not apply to 

exports of handloom fabrics, folklore products, 

cottage industry products, or handmade products, of 

Peru. Handloom fabrics, folklore products, cottage 

industry products, or handmade products, of Peru, 

shall be properly certified under arrangements to be 

established between the two Governments. 

SPECIFIC LIMITS 

Commencing with the first agreement period and during 

each subsequent agreement period, the Government of 

Peru shall limit annual exports from Peru to the 

United Scaces of cotton, wool and man-made fiber 

textiles and textile products of Peru to the specific 

limits set out in Annex B, as such specific limits 

may be adjusted in accordance with paragraph 5. The 

specific limits in Annex B include growth, but do not 

include flexibility under paragraph 5. 

FLEXIBILITY (SWING) 

During any agreement period the specific limits set 

out in Annex B may be exceeded by not more than seven 

(7) percent swing (five percent for wool categories), 

provided that a corresponding reduction in square 
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mecers equivalent is made in one or more other 

specific limits during the same agreement period. 

The Government of Peru shall indicate to the 

Government of the United States the specific limits 

it intends to increase and which it wishes to 

decrease. 

FLEXIBILITY (CARRYOVER/CARRYFORWARD) 

6a. The extent to which any specific limit set out in 

Annex B may be exceeded in any agreement period by 

carryforward (borrowing a portion of the 

corresponding limit from the succeeding agreement 

period) and/or carryover (the use of any unused 

meterage (shortfall) of the corresponding limit from 

the previous period) is eleven (11) percent, of which 

carryforward shall not constitute more than seven (7) 

percent. 

b. For purposes of this Agreement, a shortfall occurs 

when exports of textiles or textile products of Peru 

to the United States during an agreement period are 

below any specific limit as set out in Annex B or, in 

the case of any limit decreased pursuant to paragraph 

5, when such exports are below the limit as decreased 

c. No carryover shall be available for application in 

the first agreement period. No carryforward shall be 

available for application in the last agreement 

period. 
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The Government of Peru will notify the Government of 

the United States when it w i s n e s to use unused 

meterage (shortfall) available in categories for 

carryover, or for use by othe- categories for swing; 

subject to the provisions set out above. 

DESIGNATED CONSULTATION LEVELS 

The categories listed in Annex C are subject 

annual designated consultation levels specif 

therein. The cotton apparel and wool produc 

levels listed in Annex D shall be treated as 

designated consultation levels. 

If the Government of Peru wishes to export textile 

products to the United States in excess of the 

applicable designated consultation levels, the 

Government of Peru shall request the higher levels. 

The Government of the United States shall consider 

such requests sympathetically. The Government of the 

United States shall give favorable consideration to a 

request from the Government of Peru to 

to the 

ied 

t group 
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iocrease Che vool group limit to accommodate exports 

of hand-knit alpaca sweaters. The Government of the 

United States shall respond promptly and make every 

effort to resolve the issue within 30 days of the 

initial request. If the Government of the United 

States is unable to comply fully with the request due 

to problems of market disruption, as described in 

Annex A of the Arrangement, or the real risk thereof, 

in a category or product subject to such request, the 

Government of the United States will so Inform the 

Government of Peru. The Government of the United 

States will supply data which form the basis of the 

position it has taken. Until a mutually satisfactory 

change in the consultation level in question is 

established, shipments shall not exceed the existing 

consultation level. 

CONSULTATION MECHANISM 

In the event that the Government of the United States 

believes that imports of cotton, wool or man-made 

fiber textiles or textile products of Peru in any 

category or any product not covered by specific 

limits or designated consultation levels listed in 

Annex C are, due to market disruption or the real 

risk thereof, threatening to impede the orderly 

development of trade between the two countries, the 

Government of the United States may request 

consultations with the Government of Peru with a view 
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Co «voiding such market disruption or the real risk 

Cbtreof. The Government of the United States will 

provide the Government of Peru, at the time of the 

request, with a detailed and factual statement of 

reasons for its request for consultation which, in 

the view of the Government of the United States 

demonstrates; 

(i) The existence or the real risk of market 

disruption; and 

(11) The role of products of Peru in that disruption 

or real risk of disruption. 

b. The Government of Peru agrees to consult with the 

Government of the United States within 30 days of 

receipt of the request for consultations. Both sides 

agree to make every effort to reach agreement on a 

mutually satisfactory resolution of the issue within 

90 days of the receipt of such request, unless 

extended by mutual agreement. 

c. During the 90-day consultation period, the Government 

of Peru agrees to hold its shipments to the United 

States of cotton, wool or man-made fiber textiles or 

textile products subject to these consultations to a 

level no greater than 35 percent of the amount 

entered, as reported in the U.S. General Import 

Statistics, during the first 12 of the most recent 14 

months preceding the month in which the request for 

consultations was made. 
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If no mutually satisfactory solution is reached 

during these consultations, the Government of the 

United States may establish annual specific limits 

for shipments of cotton, wool and man-made fiber 

products in the product or categories concerned for 

the duration of the Agreement. The amount will not 

be less than the amount, as reported in U.S. General 

Import Statistics, entered during the first 12 of th 

moat recent 14 months preceding the month in which 

the request for consultations was made, plus 20 

percent for cotton and man-made fiber product 

categories and six (6) percent for wool product 

categories. 

The first term of any specific limit established 

under sub-paragraph 8(D) will begin on the first day 

following the conclusion of the consultation period 

and end on the last day of the agreement period in 

which the specific limit was established. If a 

specific limit is established during an agreement 

period, that limit and any applicable swing or 

carryforward will be prorated to correspond to the 

period of time remaining in the current agreement 

period. Carryover will not be available in the firs 

agreement period. For each remaining agreement 

period any specific limit will be increased by six 

(6) percent per agreement period in the case of 

cotton and man-made fiber product categories and by 

one (1) percent in the case of wool categories. 
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OVERSHIPMENT CHARGES 

Produces of Peru shipped la excess of authorized 

limits in any agreement period may be denied entry 

into the United States. Any such shipments denied 

entry may be permitted entry into the United States 

and charged to the applicable limit in the succeeding 

agreement period. The Government of the United 

States shall inform the Government of Peru of any 

such charges. 

Products of Peru shipped in excess of authorized 

limits in any agreement period will, if allowed entry 

into the United States during that agreement period, 

be charged to the applicable limit in the succeeding 

agreement period. 

Any action taken pursuant to this paragraph will not 

prejudice the rights of either Government regarding 

consultations. 

SPACING PROVISION 

The Government of Peru shall use its best efforts to 

space exports of its products to the United States 

within each category, sub-category, or part category 

evenly throughout each agreement period, talcing into 

consideration normal seasonal factors. 
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U.S. ASSISTANCE IN IMPLEMENTATION 

OF THE LIMITATION PROVISIONS 

The Government of Peru shall administer les export 

control system under this Agreement. The Government 

of the United States may assist the Government of 

Peru In Implementing Che limitation provisions of 

this Agreement by controlling imports, by the date of 

export, of textiles and textile products covered by 

this Agreement. 

EXCHANGE OP DATA 

The Government of the United States of America shall 

promptly supply the Government of Peru with data on 

monthly Imports of cotton, man-made fiber and wool 

textiles and textile products of Peru into the United 

States. The Government of Peru shall promptly supply 

the Government of the United States with data on 

monthly exports of cot ton,man-made fiber and wool 

textiles and textile products of Peru to the United 

States. Each Government agrees to supply promptly 

any other available statistical data necessary to the 

implementation of this Agreement. 
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MUTUALLY SATISFACTORY ADMINISTRATIVE AKHANCKHKNT 

Mutually «a t 1 H f «C C O r y idilnl ut mil v« « i i M U^UM» n • « of 

adjustments nay bt mad* Co renoivc alnor |*rt»l»l VIN 

• rising In the lmplementetIon of chin Agreuaant, 

including differences In points of procedure or 

operation. 

CONSULTATION ON IMPLEMENTATION QUESTIONS 

The Covernaenc of Che Doited States and Che 

Government of Peru agree, upon Che request of Che 

other, co consult on any question arising in Che 

impleaencacion of this Agreement. 

RIGHT TO PROPOSE REVISIONS TO THE AGREEMENT 

The Covernaenc of Che United States and Che 

Government of Peru may at any time propose revisions 

in the terms of this Agreement. Each agrees to 

consult promptly with the other about such proposals 

vich a view to making such revisions to this 

Agreement, or talcing such other appropriate action as 

may be mutually agreed upon. The Agreement is 

subject to both parties being free to request, at any 

time, consultations with a view to proposing 

revisions in the light of any successor to the 

current Arrangement. 
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CONSULTATIONS IN CASE OF INEQUITY 

VIS-A-VIS A THIRD COUNTRY 

16. If che Government of Peru considers Chat, as a result 

of limitations specified in this Agreement, Peru is 

being placed in an inequitable position in relation 

to a third country, the Government of Peru may 

request consultations with the Government of the 

United States with a view to taking appropriate 

remedial actions, such as a reasonable modification 

of this Agreement. 

ARTICLE 3 OF THE ARRANGEMENT 

17. For the duration of this Agreement, the Government of 

the United States shall not invoke the procedures of 

Article 3 of the Arrangement to request restraint on 

the exports of cotton, wool, and man-made fiber 

textiles and textile products of Peru covered by this 

Agreement to the United States. The Government of 

the United States and the Government of Peru reserve 

their rights under the Arrangement with respect to 

textiles and textile products not covered by this 

Agreement. 

CORRECT CATEGORY/CORRECT QUANTITY VISA SYSTEM 

18. Both Governments agree to maintain a correct 

category/correct quantity visa system. 
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PROVISION FOR TEXTILE AGREEMENTS: 

HARMONIZED COMMODITY CODE 

On January 1, 1989, Che Government of the United 

States implemented the Harmonized Tariff Schedule 

("HTS"). Because HTS numbers are subject to revision 

it is possible that future revisions may result in 

some changes in the United States category system of 

textile products as presently covered by this 

Agreement. If such changes are made during the term 

of this Agreement, the Government of the United State 

and the Government of Peru will consult with the viev 

of reaching a satisfactory resolution of issues 

concerning categories covered by this agreement. The 

Government of Peru recognizes that, should there be n 

resolution in such consultations, the Government of 

the United States reserves its rights to make such 

adjustments to Annexes A, B, C and D as necessary to 

bring it into conformity with the HTS, if revised. 

The Intent of any such changes on the part of the 

Government of the United States will solely be to 

align the current category system and limit with the 

revised HTS and not to diminish or alter overall trad 

in textiles and apparel with Peru. 
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COMMERCIAL SAMPLE EXEMPTION 

. Properly marked commercial samples valued at USD 250 

or less, and items for the personal use of the 

Importer and not for resale, regardless of value, need 

not be accompanied by an export visa and will not be 

subject to the limits established under this Agreement. 

EXCHANGE OF INFORMATION 

. Each Government agrees to supply any information 

within its possession reasonably believed to be 

necessary to the enforcement of this Arrangement 

requested by the other Government. 

RIGHT TO TERMINATE THE AGREEMENT 

, Either Government may terminate this Agreement, 

effective at the end of any agreement period, by 

written notice to the other Government, to be given at 

least 90 days prior to the end of such agreement 

period. 
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If the foregoing conforms with the understanding of 

Cbe Government of Peru, then this note and your 

Excellency's cote of confirmation on behalf of the 

Government of Peru shall constitute an Agreement between 

our two Governments. 

Accept, Excellency, the renewed assurance of my 

highest consideration. 
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ANNEX A 

Categories numbered la Che: 
200 series are of cotton and/or aan-aade fiber. 
300 series are of cotton. 
400 series are of wool. 
600 series are of aan-aade fiber. 

Category Description Conversion Factor Unit 
to square aeters 

YARN 

200 Tarn put up for retail 
sale, and sewing thread 6.6 KG 

201 Speciality yarns 6.S KG 
300 Carded yarns 8.5 KG 
301 Coabed yarna 8.5 KG 
400 Wool yarns 3.7 KG 
600 Textured fllaaent yarn 6.5 KG 
603 Tarn containing 85Z or 

aore by weight artificial 
staple fiber 6.3 KG 

604 Tarn containing 85Z or aore 
by weight synthetic staple 
fiber 7.6 KG 

606 Non-textured filaaent Yarn 20.1 KG 
607 Other staple fiber yarn 6.5 KG 

FABRIC 

218 Tarns of different colors 1.0 M2 
219 Duck 1.0 M2 
220 Fabric of special weave 1.0 M2 
222 Knit fabric 12.3 KG 
223 Non-woven fabrics 14.0 KC 
224 Pile and tufted fabrics 1.0 H2 
225 Denia 1.0 H2 
226 Cheesecloth, batistes, lawns or 

voiles 1.0 M2 
227 Oxford cloth 1.0 M2 
229 Special purpose fabric 13.6 KC 
313 Sheeting 1.0 M2 
314 Poplin and broadcloth 1.0 M2 
315 Printcloth 1.0 M2 
317 Twills 1.0 M2 
326 Sateens 1.0 M2 
410 Woven fabrics 1.0 H2 
414 Other wool fabrics 2.8 KC 
611 Woven fabrics containing 

85Z or aore by weight 
artificial staple fibers 1.0 M2 

613 Sheeting 1.0 M2 
614 Poplin & broadcloth 1.0 M2 
615 Printcloth 1.0 M2 
617 Twills & sateens 1.0 M2 
618 Woven Artificial Fllaaent 1.0 M2 
619 Polyester filaaent fabric, 

less than 5 oz. per STD. 1.0 M2 
620 Other synthetic 1.0 M2 

filaaent fabric 
621 Iapression fabric 14.4 KG 
622 Glass fiber fabric 1.0 M2 
624 Woven aan-aade fiber fabric, 

containing aore than 15 percent 
but less than 36 percent wool 1.0 M2 
Staple/fllaaent coablnation: 
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625 
626 
627 
628 
629 

Poplin & broadcloth 
Printcloth . 
Shotting 
Twills 4 uttioi 
Othor 

1.0 
1.0 
1.0 
1.0 
1.0 

M2 
H2 
M2 
H2 
H2 

237 

239 
330 
331 
332 
333 
334 
333 
336 
338 
339 
340 
341 
342 
345 
347 
348 
349 

330 
351 
352 
353 
354 
359 
431 
432 
433 
434 
435 
436 
438 
439 
440 
442 
443 
444 
445 
446 
447 
448 
459 
630 
631 
632 
633 
634 
635 
636 
638 
639 
640 
641 
642 
643 
644 
645 
646 

APPAREL 

Playsults, tuniulti, etc., 
cotton and aan-aade fiber 

19.2 

Infant*' apparel 
Handkerchief• 
Cloves 6 alttens 
Hosiery 
H4B suit-type coats 
Other M4B coats 
W&C coats 
Dressas 
M4B knit shirts 
W6C knit shirts 6 blouses 
M4B shirts, not knit 
W&G shirts 4 blouses, 
Skirts 
Sweaters 
M6B trousers, slacks & 
W&C trousers, slscks & 
Brassieres 6 body-
supporting garaents 

Dressing gowns, etc. 
Nlghtwear 6 pajaaas 
Underwear 
M&B down-filled coats 
W&G down-filled coats 
Other cotton apparel 
Gloves & alttens 
Hosiery 
M&B suit-type coats 
Other M&B coats 
W&C coat* 

Knit shirts & blouses 
Infants' wear 
Shirts & blouses, not 
Skirts 
M&B suits 
W&G suits 

M&B trousers, slacka & 
W&G trousers, slscks & 
Other wool apparel 
Handkerchiefs 
Gloves & alttens 
Hosiery 
M&B suit-type coats 
Other M&B costs 
W&G costs 
Dresses 
M&B knit shirts 

not knit 

shorts 
shorts 

knit 

shorts 
shorts 

W&C knit shirts & blouses 
M&B shirts, not knit 
W&C shirts & blouses, 
Skirts 
M&B suits 
W&C suits 

not knit 

6.3 
1.4 
2.9 
3.8 
30.3 
34.5 
34.5 
37.9 
6.0 
6.0 
20.1 
12.1 
14.9 
30.8 
14.9 
14.9 

4.0 
42.6 
43.5 
9.2 
34.5 
34.5 
8.5 
1.8 
2.3 
30.1 
45.1 
45.1 
41.1 
12.5 
6.3 

20.1 
15.0 
3.76 
3.76 

12.4 
12.4 
15.0 
15.0 
3.7 
1.4 
2.9 
3.8 

30.3 
34.5 
34.5 
37.9 
15.0 
12.5 
20.1 
12.1 
14.9 
3.76 
3.76 
30.8 
30.8 

D0Z 

KG 
D0Z 
DPR 
DPR 
D0Z 
D0Z 
DOZ 
D0Z 
DOZ 
DOZ 
DOZ 
DOZ 
DOZ 
DOZ 
DOZ 
DOZ 

DOZ 
DOZ 
DOZ 
DOZ 
DOZ 
DOZ 
KG 
DPR 
DPR 
DOZ 
DOZ 
DOZ 
DOZ 
DOZ 
KG 
DOZ 
DOZ 
NOS 
NOS 
DOZ 
DOZ 
DOZ 
DOZ 
KG 
DOZ 
DPR 
DPR 
DOZ 
DOZ 
DOZ 
DOZ 
DOZ 
DOZ 
DOZ 
DOZ 
DOZ 
NOS 
NOS 
DOZ 
DOZ 
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Annex A. 

647 M4B trousers, slacks & shorts 14.9 DOZ 
648 W4C trousers, sleeks & shorts 14.9 DOZ 
649 Brassieres 4 body-

supporting garaenta 4.0 DOZ 
650 Dressing gowns, etc. 42.6 DOZ 
651 Nlghtwear 4 pajaaae 43.5 DOZ 
652 Underwear 13.4 DOZ 
653 MIB down-filled eoata 34.5 DOZ 
654 W4C Down-filled coata 34.5 DOZ 
659 Other Man-nade fiber apparel 14.4 KC 

HADE-UP AND MISCELLANEOUS TEXTILES 

360 Pillowcases 0.9 NOS 
361 Sheets 5.2 NOS 
362 Bedspread and quilts 5.8 NOS 
363 Terry and other pile 

towela 0.4 NOS 
369 Cotton unuf secures , 

not specified, nspf 8.5 KC 
464 Blankets 2.4 KC 
465 Floor Coverings 1.0 M2 
469 Wool aanufsecures, nspf 3.7 KC 
665 Floor coverings 1.0 M2 
666 Other furnishings 14.4 KC 
669 Man-Bade fiber 

aanufacturea, nspf 14.4 KC 
670 F l a t gooda, handbags , 

luggage 3.7 KC 
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ANNEX B 
Specific Llalît 

Category 

219 

220 

226/313 

(226 
(Subllalc) 

315 

317/326 

(326 
(Subllalc) 

338/339 

Unit 

M2 

H2 

H2 

N2 

M2 

M2 

M2 

Doz 

(338-S/339-S Dpi 
(subi laic oo oc her 

'cbaa tanks and T'a) 

5/1/89-
12/31/89 

9,333.419 

5,910,945 

11,146.747 

2.102,362 

2,787,091 

11.761.525 

4,738.055 

440.260 

314.465 

ANNEX 

1/1/90-
12/31/90 

15,158.135 

9.398.401 

17.723.326 

3.342.755 

4,431.475 

18.700.825 

7,533.508 

700,000 

500.000 

C 

1/1/91-
12/31/91 

16.067.623 

9.962.304 

18.786.726 

3.543.320) 

4,697.364 

19,822.874 

7.985.518) 

742,000 

530.000) 

Designated Consultation Levels 

5/1/89- 1/1/90- 1/1/91-
Caccgorv Unit 12/31/89 12/31/90 12/31/91 

300^607-K KC 1,209,580 1,814.369 1,814.369 

301 KC 755,987 1,133.981 1.133.981 

410 H2 891.869 1,337.804 1.337.804 

Noce: 607-K pare cacegory coaprlsea aan-oade fiber yarn 
concalnlng leaa than 85 percent by weight synchetlc or 
artificial staple fiber, not sized nalnly or solely with wool 
or fine aalaal balr. 

ANNEX D 

Croup Levels 

5/1/89- 1/1/90- 1/1/91-
Croup Unit 12/31/89 12/31/90 12/31/91 

Wool M2 2,508.38: 3.762,573 3.762.573 

Coccon «2 9.754.31? 14,632.229 14,632.229 
Apparel 'Jroup 

Motes: A) The Wool group Includes all 400 series cacegorlea 
eieepc Cacegory .10. 

B) The Coccoo Apparel Croup includes cacegorlea 237, 
239, and all cacegorlea 330-359 except 338 and 
339. 




